Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


31993R0309

Komisijas 1993. gada 10. februāra Regula (EEK) Nr. 309/93, ar kuru nosaka sīki izstrādātus noteikumus, saskaņā ar kuriem lauksaimniecības produktus, kas atrodas intervences krājumos, bez maksas piegādā Albānijas iedzīvotājiem, ievērojot Padomes Regulu (EEK) Nr. 3106/92 

Eiropas Kopienu Komisija,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1992. gada 26. oktobra Regulu (EEK) Nr. 3106/92 par ārkārtas pasākumu lauksaimniecības produktu bezmaksas piegādei Albānijas iedzīvotājiem 1 un jo īpaši tās 5. pantu,

ņemot vērā Padomes 1992. gada 28. decembra Regulu (EEK) Nr. 3813/92 par norēķinu vienību un konversijas likmēm, kas jāpiemēro kopējā lauksaimniecības politikā,  2 un jo īpaši tās 6. panta 2. punktu,

tā kā Regulā (EEK) Nr. 3106/92 bija paredzēts ārkārtas pasākums lauksaimniecības produktu piegādei Albānijas iedzīvotājiem; tā kā, lai īstenotu šo pasākumu, būtu jāparedz noteikumi, kas jāpiemēro, bet jo īpaši kopīgi sīki izstrādāti noteikumi par piedalīšanos konkursos, piegādes līgumu piešķiršanu un saistībām, kas jāievēro izraudzītajiem pretendentiem; 
tā kā šajā regulā bezmaksas piegādes ir paredzētas tādu lauksaimniecības produktu veidā, kas piegādāti no intervences krājumiem bez turpmākās pārstrādes, un tādu produktu veidā, kas nav pieejami no intervences krājumiem, bet pieder tai pašai produktu grupai; tā kā tādēļ būtu jāparedz īpašu sīki izstrādātu noteikumu piemērošana pārstrādāto produktu piegādēm; tā kā jo īpaši būtu jāparedz, ka par šīm piegādēm ir jāmaksā ar izejmateriāliem, kas iegūti no intervences krājumiem; 

tā kā šādos sīki izstrādātos īstenošanas noteikumos ir jāparedz kontroles un drošības pasākumi, lai garantētu pienācīgu piegādes veikšanu; 

tā kā, ja konkursa procedūra attiecas uz tādu produktu iesaiņojuma un transportēšanas izmaksu noteikšanu, kuri ir pieejami no valsts intervences krājumiem, piedāvājumu iesniegšanas termiņa pēdējā dienā ir jānosaka lauksaimniecības konversācijas likme; 
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants

Šīs regulas noteikumus piemēro to lauksaimniecības produktu bezmaksas piegādei Albānijas iedzīvotājiem, kuri atrodas intervences krājumos, vai to pārtikas produktu brīvai piegādei, kuri pieder tai pašai produktu grupai, saskaņā ar Regulu (EEK) Nr. 3106/92, neskarot noteikumus, ko vajadzības gadījumā var pieņemt attiecībā uz konkrētām piegādēm.  

2. pants

1. Uzaicinājumā piedalīties konkursā nosaka izmaksas piegādēm no intervences glabātavām līdz norādītajam galamērķim. 

2. Šādas izmaksas attiecas uz precēm, kas ar intervences aģentūras transportu tiek nogādātas no noliktavas līdz jūras ostai, kur tās izkrauj, vai līdz vietai, kur tās saņem Albānijas iestādes. 

3. Uzaicinājumi uz konkursu var attiekties uz to produktu daudzumu, kas jāizņem no intervences krājumiem kā samaksa par tās pašas produktu grupas pārstrādātu produktu piegādi. 

3. pants

Dalība konkursā ir ar vienādiem noteikumiem jebkurai fiziskai personai, kas ir dalībvalsts pilsonis un ir reģistrēta Kopienā, un jebkurai uzņēmējsabiedrībai, kas ir izveidota saskaņā ar dalībvalsts tiesību aktiem un kuras juridiskā adrese, centrālā administrācija vai galvenais uzņēmums ir dalībvalstī. 
4. pants

Piedāvājumus attiecīgajai intervences aģentūrai nosūta ar vēstuli vai, izmantojot jebkuru citu rakstisku telekomunikācijas līdzekli, kas norādīts paziņojumā par konkursu. 

5. pants

1. Piedāvājumi, kas iesniegti, atsaucoties uz 2. panta 2. punktā minēto piegāžu konkursu, ietver visas transporta izmaksas, bet vajadzības gadījumā arī iepakojumu, marķēšanu un iezīmēšanu tai partijai vai partiju grupai, kas norādīta paziņojumā par konkursu. Izmaksas ir izteiktas ECU par tonnu. 

2. Piedāvājumi, kas iesniegti, atsaucoties uz 2. panta 3. punktā minēto piegāžu konkursu, attiecas uz to produktu daudzumu, kas jāizņem no intervences krājumiem kā samaksa par piegādi. 

6. pants

1. Piedāvājumus pieņem tikai tad, ja  

a) tajos ir norādīta precīza atsauce uz regulu, ar kuru izziņo atsevišķo uzaicinājumu uz konkursu; 

b) tajos ir norādīts pretendenta nosaukums, adrese un jo īpaši teleksa un/vai faksa numurs; 

c) tie attiecas uz visu partiju (tīrsvarā); 

d) gadījumos, kad piemēro 5. panta 1. punktu, tajos ir norādītas visas piegādes izmaksas, izteiktas ECU par tonnu;  

e) gadījumos, kad piemēro 5. panta 2. punktu, tajos ir norādīti piedāvātie produktu daudzumi (tīrsvarā), kas izteikti tonnās; 

f) pārvadājot pa jūru, tajos ir norādīta nosūtīšanas osta Kopienā; 
g) tajos ir norādīta precīza iesaiņošanas uzņēmuma adrese (ja tāda ir vajadzīga) un noliktava, kurā preces ir jāuzglabā līdz nosūtīšanai; 
h) tiem ir pievienots apliecinājums tam, ka pretendents ir iesniedzis piedāvājuma nodrošinājumu par labu intervences aģentūrai saskaņā ar Komisijas Regulas (EEK) Nr. 2220/85 III sadaļu. Šādu apliecinājumu noformē kā dokumentu, ko izsniedz galvotājs. 
2. Piedāvājumi, kas nav iesniegti atbilstoši šim pantam vai kuros iekļauti noteikumi, kuri neatbilst šajā regulā paredzētajiem, tiek noraidīti. 

3. Iesniegto piedāvājumu nedrīkst mainīt vai atsaukt. 

7. pants

1. Attiecīgā intervences aģentūra paziņo Komisijai par saņemtajiem piedāvājumiem 24 stundu laikā pēc piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām. 

2. Pamatojoties uz saņemtajiem piedāvājumiem, 

- piegādes līgumu piešķir pretendentam, kurš ir iesniedzis piedāvājumu, kurā norādīta viszemākā summa vai vismazākais daudzums; vienādu piedāvājumu gadījumā līgumu piešķir lozējot un

- dažos gadījumos līgumu var nepiešķirt, proti tad, ja iesniegtajos piedāvājumos ir norādītas cenas, kas pārsniedz tās cenas, kādas parasti tiek maksātas tirgū. 

3. Septiņās darba dienās pēc piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām Komisija katru dalībvalsti atsevišķi informē par to, kuri piedāvājumi ir pieņemti un kuri piegādes līgumi ir piešķirti.  

8. pants

Tiklīdz iespējams, attiecīgās intervences aģentūras informē visus pretendentus par konkursa rezultātiem. Izraudzītajiem pretendentiem tās uzreiz ar rakstiskiem telekomunikācijas līdzekļiem nosūta paziņojumu par līguma piešķiršanu. 

9. pants

Piecās darba dienās pēc tam, kad atbilstoši 8. pantam ir sniegts paziņojums par līguma piešķiršanu, izraudzītie pretendenti attiecīgajai intervences aģentūrai iemaksā piegādes nodrošinājumu saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 2220/85 III sadaļu. Apliecinājumu drošības naudas iemaksai noformē kā dokumentu, kuru izsniedzis galvotājs. 
Nodrošinājums ir līdzvērtīgs intervences iepirkuma cenai par visu no krājumiem izņemto produktu, kuru (vajadzības gadījumā) precizē saskaņā ar ikmēneša pieaugumu, ko piemēro piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigās, kopsummai pieskaitot 10%. 

10. pants

1. Izņemot force majeure gadījumus, izraudzītie pretendenti līdz paredzētajam piegādes posmam uzņemas saistības par jebkāda veida riskiem, kuriem preces var tikt pakļautas, bet jo īpaši par preču zudumu vai bojājumu. 

2. Izraudzītais pretendents vēršas pie saņēmēja pārstāvja, kurš minēts paziņojumā par konkursu, lai saņemtu pielikumā norādītajam paraugam atbilstošu sertifikātu par piegādātā daudzuma pārņemšanu.  

Ja saņēmējs neizsniedz šādu sertifikātu, Komisija izraugās iestādi, kura ir pilnvarota izsniegt šādus sertifikātus saskaņā ar iepriekš minēto paraugu. 

11. pants

1. Izraudzītie pretendenti iesniedz 4. pantā minētajai intervences aģentūrai pieteikumus samaksai par piegādi.

Šādiem pieteikumiem pievieno: 

- 14. pantā minētās eksporta licences,

- vienoto administratīvo dokumentu,

- vajadzības gadījumā T 5 kontroleksemplārus,

– transporta dokumentus,

- pārņemšanas sertifikātu oriģinālus. 

2. Attiecībā uz 5. panta 1. punktā minētajiem piedāvājumiem konkursam piegādes izmaksas sedz par daudzumu, kas norādīts pārņemšanas sertifikātā un kuru apliecinājusi iestāde, kura atbild par 12. panta 2. punktā minētā atbilstības sertifikāta pārbaudi galamērķī.  

3. Attiecībā uz 5. panta 2. punktā minētajiem piedāvājumiem pamatproduktu, par kuru ir piešķirts līgums, dara pieejamu izraudzītajam pretendentam, kad tas ir uzrādījis apliecinājumu tam, ka ir iemaksāts 9. pantā minētais nodrošinājums.

4. Ja pārņemšana piegādes posmā aizkavējas sakarā ar apstākļiem, kas nav atkarīgi no izraudzītā pretendenta, Komisija atmaksā papildu izmaksas, pamatojoties uz apliecinošiem dokumentiem. 

5. Lauksaimniecības pārrēķinu kurss, kurš šajā regulā ir jāpiemēro, ir kurss, kas ir spēkā piedāvājumu iesniegšanas termiņa pēdējā dienā. 

12. pants

1. Izraudzītie pretendenti iziet pārbaudi, ko veic dalībvalsts intervences aģentūra vai kas tiek veikta tās vārdā, kurā vajadzības gadījumā nosaka iepakojuma, marķējuma un pirms nosūtīšanas veiktās uzglabāšanas vietu, pamatojoties uz izraudzītā pretendenta izvēli.  Šāda pārbaude attiecas uz piegāžu daudzumu, kvalitāti, iepakojumu, marķēšanu un iezīmēšanu. 

Pēc pārbaudes pabeigšanas aģentūra izsniedz atbilstības sertifikātu. 

2. Piegādes atbilstības pārbaudi attiecībā uz daudzumu, kvalitāti, iepakojumu, marķēšanu un iezīmēšanu veic kontroles aģentūra vai firma, kuru izraudzījusies 1. punktā minētā aģentūra, vienojoties ar izraudzīto pretendentu. Pēc šādas pārbaudes pabeigšanas izsniedz atbilstības sertifikātu, kuru nosūta tieši intervences aģentūrai. 

3. Kontroles aģentūras vai firmas, kurām uzticēta pārbaude, pirms iekraušanas Kopienā un pēc nogādāšanas galamērķa valstī paņem reprezentatīvos paraugus un saglabā tos iesniegšanai Komisijā.  

4. Ja tiek izmantots iekšzemes transports, 1. punktā minētā aģentūra nodrošina, ka iekraušanas brīdī transporta līdzekļiem uzliek plombas.  

5. Izraudzītais pretendents sedz pārbaudes un paraugu ņemšanas izmaksas. 

13. pants

1. Galvenās prasības Regulas (EEK) Nr. 2220/85 20. panta nozīmē ir šādas: 

a) piedāvājuma nodrošinājuma gadījumā ( piedāvājuma saglabāšana un 9. pantā minētā piegādes nodrošinājuma iesniegšana; 

b) piegādes nodrošinājuma gadījumā – partiju faktiskā nogādāšana līdz piegādes posmam tādā stāvoklī, kas nav būtiski mainījies, salīdzinot ar 

- kvalitāti brīdī, kad partija tiek izņemta no intervences noliktavas (šīs regulas 2. panta 2. punktā paredzētajām piegādēm), vai salīdzinot ar

- kvalitāti, kas norādīta paziņojumā par konkursu (šīs regulas 2. panta 3. punktā paredzētajām piegādēm). 

2. Piedāvājuma nodrošinājumu atmaksā, ja 

- piedāvājums ir atteikts,

- ir iemaksāta piegādes drošības nauda. 

3. Piegādes drošības naudu atmaksā, tiklīdz izraudzītie pretendenti ir iesnieguši apliecinājumu par savu saistību ievērošanu, uzrādot 11. panta 1. punktā minētos dokumentus, un šo ievērošanu apstiprina 12. panta 2. punktā minētais sertifikāts, ko saņēmusi intervences aģentūra. 

4. Ja piegāde aizkavējas, tad par daudzumiem, kuri piegādāti novēloti, iekasē 0,05% no 9. pantā minētā nodrošinājuma summas par katru kavējuma dienu. Ja kavējums pārsniedz piecas dienas, iekasējamais daudzums palielināsies līdz 0,1% par katru kavējuma dienu. 

Šos noteikumus piemēro tad, ja piegāde aizkavējusies izraudzītā pretendenta vainas dēļ. 

14. pants

1. Eksporta licences 20. punktā ir piezīme: “Humanā palīdzība – Padomes Regula (EEK) Nr. 3106/92. Bez tiesībām saņemt eksporta kompensācijas.”

2. Vienotajā administratīvajā dokumentā un kontroles dokumentā vai T 5 kontroleksemplārā, kas izdoti saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 3002/92 3. pantu 4, ir šādas piezīmes: 

- “Komisijas 1993. gada  10. februāra Regula (EEK) Nr. 309/93, ar kuru nosaka sīki izstrādātus noteikumus brīvai to lauksaimniecības produktu piegādei Albānijas iedzīvotājiem, kuri atrodas intervences krājumos, saskaņā ar Padomes Regulu (EEK) Nr. 3106/92”,

- “Bez tiesībām saņemt eksporta kompensācijas.” 

15. pants

1. Intervences aģentūra vai aģentūras, kuru glabāšanā atrodas produkti, publicē uzaicinājumu piedalīties konkursā, īpaši norādot: 

- papildu noteikumus un nosacījumus;

- noliktavu partijas, nosaukumus un adreses,

- dažādo partiju galvenās fiziskās un tehniskās īpašības;

- vietas un precīzus piegāžu posmus, kas noteikti piegādei galamērķī;

- piegādei paredzētos termiņus. 

2. Attiecībā uz regulas 2. panta 3. punktā minētajiem uzaicinājumiem uz konkursu, paziņojumā par konkursu norāda arī: 

- partiju vai partiju grupas, kuras jāpārņem, apmaksājot piegādi,

- piegādājamā pārstrādātā produkta īpašības, proti, tā veidu, daudzumu, kvalitāti, iepakojuma un marķējuma prasības utt.

Šādus paziņojumus kopā ar grozījumiem nosūta Komisijai pirms pirmā piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām. 

16. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1993. gada 10. februārī.


Komisijas vārdā —

Renē ŠTEIHENS [René STEICHEN],
Komisijas loceklis

1 OJ No L 312, 29. 10. 1992, p. 2. 
2 OJ No L 387, 31. 12. 1992, p. 1. 
3 OJ No L 205, 3. 8. 1985, p. 5. 
4 OJ No L 301, 17. 10. 1992, p. 17. 
PIELIKUMS

PĀRŅEMŠANAS SERTIFIKĀTS

Es, apakšā parakstījies,

(uzvārds, vārds, iestādes nosaukums)

rīkojoties …………………………………………………………………..vārdā,

ar šo apliecinu, ka esmu pārņēmis šādas preces. 

Produkts: 


Iepakojums: 


Kopējais (neto) daudzums tonnās: 


Pārņemšanas vieta un diena: 


Dzelzceļa vagonu numuri / kuģa nosaukums / smago kravas automašīnu reģistrācijas numuri 1: 


Transporta uzņēmuma nosaukums un adrese: 


Uzraudzības aģentūras nosaukums:



Uz vietas esošā pārstāvja nosaukums un paraksts: 



Piezīmes vai iebildumi: 

Paraksts

(Zīmogs)

1 Lieko svītrot. 
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